
IVA: Impuesto Valor Añadido 
parador sieć hosteli 
próximo: następny 

IVA: Impuesto al. Valor Añadido – 
VAT podatek od wartości dodanej 
parador -  hostel 
próximo - następny 

IVA: Impuesto al. Valor Añadido 
parador hostel 
próximo: następny 
 

 

conjugar el verbo en presente. 
Admitir (przyznać się): 
admiteadmito, admites, admite, 
admitimos, admitís , admiten 
aceptar(akceptować): acepto, 
aceptas, acepta, aceptamos, 
aceptáis , aceptan 
hacer (robić): hago, haces, hace, 
hacemos, hacéis, hacen;  hága, 
decir (powiedzieć): digo, dices, 
dice, decimos, decís , dicen 
acordar (uzgadniać): 
acordoacuerdo, acordasacuerdas, 
acordaacuerda, acordamos, 
acordáis , acordanacuerdan 
desear (chcieć): deseo, deseas, 
desea, deseamos, deseáis , desean 

conjugar el verbo en presente. - 
odmienić czasowniki w 
teraźniejszości 
admitir - akceptować: admito, 
admites, admite, admitimos, 
admitís, admiten 
aceptar - akceptować: acepto, 
aceptas, acepta, aceptamos, 
aceptáis, aceptan 
hacer - robić: hago, haces, hace, 
hacemos, hacéis, hacen;  hága,  
decir - mówić: digo, dices, dice, 
decimos, decís, dicen 
acordar - zgadzać się: 
acordoacuerdo, acordasacuerdas, 
acordaacuerda, acordamos, 
acordáis, acordanacuerdan 
desear – życzyć: deseo, deseas, 
desea, deseamos, deseáis, desean 

conjugar el verbo en presente. 
Admitir (przyznać się): 
admiteadmito, admites, admite, 
admitimos, admitís , admiten 
Aceptar (akceptować): acepto, 
aceptas, acepta, aceptamos, 
aceptáis , aceptan 
hacer (zrobić): hago, haces, hace, 
hacemos, hacéis, hacen;  hága, 
decir (mówić): digo, dices, dice, 
decimos, decís , dicen 
acordar (uzgadniać): 
acordoacuerdo, acordasacuerdas, 
acordaacuerda, acordamos, 
acordáis , acordanacuerdan 
desear (chcieć): deseo, deseas, 
desea, deseamos, deseáis , desean 

conjugar el verbo en presente. 
admitir: admiotoadmito, admites, 
admite, admitimos, admitís, 
admiten  (dopuszczać, uznawać, 
pozwalać) 
aceptar: acepto, aceptas, acepta, 
aceptamos, aceptáis, aceptan  
(przyjmować, akceptować) 
hacer: hago, haces, hace, hacemos, 
hacéis, hacen;  hágahaga,  (robić) 
decir: digo, dices, dice, decimos, 
decís, dicen  (mówić) 
acordar: acordoacuerdo, 
acordasacuerdas, acordaacuerda, 
acordamos, acordáis, acordan  
acuerdan  (uzgadniać, ustalać) 
desear: deseo, deseas, desea, 
deseamos, deseáis, desean  (życzyć 
sobie, pożądać) 
 

1.Describir a Czestochowa. 
En Częstochowa puedes ver el 
monasterio de Jasna Góra, al lado 
del monasterio hay un parque, 
Filarmónica, 
Museo de Minería de Mineral de 
Hierro, 
Galería de arte de la ciudad, 
Teatro Adam Mickiewicz, 
Centro de Promoción Cultural 

1. Describir a Czestochowa. - 
opisać Częstochowa 
En Częstochowa está hay la una 
filharmónicafilarmónica, el un 
teatro y, hay dos cines. Está Hay 
también dos museos: el Museo de 
Zdzisław Beksiński  oy el Museo de 
Monedas y Medallas de Juan Pablo 
II también. Mucha gente visita a 
Jasna Góra. 

En Częstochowa puedes ver a Jasna 
Góra, un lugar de culto religioso. El 
Museo de Minería de Mineral de 
Hierro se encuentra en el parque 
Jasna Góra. Match Museum, una de 
las fábricas de fósforos más 
antiguas de la calle Ogrodowa. 
Centro Comercial Galeria Jurajska 
en la calle Wojska Polskiego. En 
Częstochowa, caminando por los 

1. DescriubirDescribir a 
Czestochowa. 
Częstochowa es la una ciudad en el 
sur de Polonia. ¿Es una trece? en 
términos de numerosnúmero de 
polbaciónpoblación. En la ciudad es 
hay un monasterio de con un 
cuardocuadro milagroso de una la 
Madona NegroNegra. Hay muchos 
museos: El Museo de Cerillas, El 
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Gaude Mater, 
Museo de Historia del Ferrocarril, 
Centro Comercial Galeria Jurajska, 
SGP Arena Częstochowa. 

callejones, se puede ver la Galería 
de Arte Municipal, un banco con 
Marek Perepeczko, actor y director 
del teatro Adam Mickiewicz, el 
Centro para la Promoción de la 
Cultura Gaude Mater. El Museo de 
Historia del Ferrocarril en la calle 
Pułaskiego. SGP Arena 
Częstochowa en la calle 
Olsztyńska. La Filarmónica de 
Bronisław Huberman en 
Częstochowa está ubicada en 
Częstochowa, en un edificio en la 
calle Wilsona. 

Museo de Minero. En la 
siudadciudad es está un el Teatro 
nombre Adam Mickiewicz. 
 

2. Traducir al polaco http://jotverbos.xyz/lex/104/EnMar14/c/4c1.htm 

E es una piscina. E jest basen E To to jest basen. 

C son unas trajetastarjetas de crédito. C są karty kredytowe C To to są karty kredytowe. 

B es una habitación individual B jest pokój pojedyńczy B To to jest pokój jendoosobowy. 

F es una habitación doble F jest pokój podwójny F To to jest pokój dwuosobowy. 

A es un restaurante A jest restauracja A To to jest restauracja. 

D es un garaje D jest garaż D To to jest garaż. 

2. Traducir : http://jotverbos.xyz/lex/104/EnMar14/c/4c2.htm 

Parador de Córdova, ¿dígame? Hostel  Córdova, słucham? Hotel CódrobaCórdoba. Słucham? 

Buenas tardes. ¿Puede decirme si hay 
habitaciones libres para el próximo fin de 
semana? 

Dzień dobry, może mi Pan powiedzieć, czy są 
wolne pokoje na następny weekend? 

Dzień dobry. Czy może mi Pan powiedzieć czy są 
wolne pokoje na następny weekend? 

Si. ¿ Qué desea, una habitacionhabitación 
individual o doble. 

Tak, Jaki Pan chce, pojedynczy czy podwójny? Tak. Jaki Pan sobie życzy, pokój jednoosobowy 
czy dwuosobowy? 

Una doble, por favor. ¿Qué precio tiene? Podwójny, poproszę. Jaka jest cena? Dwuosobowy, poproszę. Ile kosztuje? 

Cien euros por noche masmás IVOIVA. 100 euro za noc plus podatek 10 100 euro za noc plus VAT. 



De acuerdo. HagámeHágame la reserva, por 
favor. 

Zgoda. Proszę zarezerwować. Zgadzam się. Proszę zarezerwować. 

¿Cuántas noches? Na ile nocy? Ile nocy? 

Viernes y Sábado,  si es posible. Piątek i Sobota, jeżeli jest możliwe. Piątek i sobota jeśli to możliwe. 

No hay problema. Nie ma problemu Nie ma problemu. 

¿ Hay piscina? Jest basen? Jest basen? 

Sí, señor, hay una. Tak, proszę Pana,  jeden. Tak proszę Pana. Jest jeden. 

¿Admiten tarjetas de crédito? Przyjmujecie karty płatnicze. Akceptujecie karty kredytowe? 

Sí, por supuesto Tak, oczywiście. Tak, oczywiście. 

 
3. explicar los falsos 

En los colegios hay un patio V Verdadero. 

En las ciudades no hay patios. Falso porque en las ciudades tenemos el patio 
interior, según el texto 

Falso porque en las ciudades tenemos el patio 
interior, donde la gente tiende la ropa y habla con 
los vecinos de enfrente. (según el texto) 

Córdoba está en el norte de España F Córdoba está en el sur de España Falso porque de Córdoba es la una ciudad en el sur 
de España. 

El Festival de los patios de Córdoba es el 1 
de mayo. 

F En segundo fin de mayo El Festival de los Patios 
se selebra celebra el Festival de los Patios en 
segundo fin de semana de mayo 

 

Los turistas siempre pueden visitar los patios 
cordobeses. 

F Turistas Los turistas pueden visitar sus los 
hermanos hermosos patios durante el Festival de 
los patios. 

Falso peque los vecionsvecinos abren sus casas en 
la el Festival de los Patios. 

 
El sonido k se represnta con las letras c ca, co, cu,  que. qui 


